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Jesaja 45,1.4-6 
 
So spricht der HERR zu seinem Gesalbten, zu Kyrus: Ich habe ihn an seiner 
rechten Hand gefasst, um ihm Nationen zu unterwerfen; Könige entwaffne ich, 
um ihm Türen zu öffnen und kein Tor verschlossen zu halten: Um meines 
Knechtes Jakob willen, um Israels, meines Erwählten, willen habe ich dich bei 
deinem Namen gerufen; ich habe dir einen Ehrennamen gegeben, ohne dass 
du mich kanntest. Ich bin der HERR und sonst niemand; außer mir gibt es kei-
nen Gott. Ich habe dir den Gürtel angelegt, ohne dass du mich kanntest, damit 
man vom Aufgang der Sonne bis zu ihrem Untergang erkennt, dass es außer 
mir keinen Gott gibt. Ich bin der HERR und sonst niemand. 
 
 
1 Thessalonicher 1,1-5b 
 
Paulus, Silvanus und Timotheus an die Kirche der Thessalonicher, die in Gott, 
dem Vater, und in Jesus Christus, dem Herrn, ist: Gnade sei mit euch und Frie-
de! Wir danken Gott für euch alle, sooft wir in unseren Gebeten an euch den-
ken; unablässig erinnern wir uns vor Gott, unserem Vater, an das Werk eures 
Glaubens, an die Mühe eurer Liebe und an die Standhaftigkeit eurer Hoffnung 
auf Jesus Christus, unseren Herrn. Wir wissen, von Gott geliebte Brüder und 
Schwestern, dass ihr erwählt seid. Denn unser Evangelium kam zu euch nicht 
im Wort allein, sondern auch mit Kraft und mit dem Heiligen Geist und mit vol-
ler Gewissheit. 

29. Sonntag im Jahreskreis 
 
 
 
ኢሳይያስ 45,1.4-6 
 
እግዚኣብሄር ነቲ ቕቡኡ፡ ንቂሮስ፡ ህዝብታት ኣብ ቅድሚኡ ኸግዝኣሉ፡ 
ሕቘ ነገስታት ከኣ ክፈትሕ፡ ደጌታት ከይዕጾዎ ድማ፡ መዓጹ ኣብ ቅድሚኡ 
ምእንቲ ኸርሕወሉ ኢለ ብየማነይቲ ኢዱ ዝሐዝክዎ ኸምዚ ይብሎ 
ኣሎ፡ምእንቲ ያእቆብ ባርያይን እስራኤል ሕሩየይን፡ ብስምካ ጸዋዕኩኻ፡ 
ከይፈለጥካኒ እኳ ስም ክብረት ሀብኩኻ። እግዚኣብሄር ኣነ እየ፡ ካልእ የልቦን፡ 
ብጀካይ ኣምላኽ የልቦን፡ ካብ ምብራቕ ጸሓይ ክሳዕ ምዕራብ ብጀካይ ካልእ ከም 
ዜልቦ ምእንቲ ኽፈልጡስ፡ ከይፈለጥካኒ እኳ ኣዕጠቕኩኻ። ኣነ እግዚኣብሄር እየ፡ 
ካልእውን ከቶ የልቦን። 
 
 
1 ይ ተሰሎንቄ 1,1-5b 
 
ጳውሎስን ስልዋኖስን ጢሞቴዎስን ናብ ማሕበር ሰብ ተሰሎንቄ፡ 
ብእግዚኣብሄር ኣቦናን ብጐይታና የሱስ ክርስቶስን፡ ጸጋን ሰላምን 
ይውረድኩም። ኣብ ቅድሚ ኣምላኽናን ኣቦናን ነቲ ግብሪ እምነትኩምን ጻዕሪ 
ፍቕርኹምን ትዕግስቲ ተስፋኹምን ኣብ ጐይታና የሱስ ክርስቶስ ከየብኰርና 
ኣብ ጸሎትና ዅሉ ሳዕ እናዘከርናኩም፡ ብዛዕባ ዅላትኩም ንኣምላኽ 
ነመስግኖ አሎና። ኣቱም ብኣምላኽ ፍቁራት ኣሕዋትና፡ ምሕራይኩም ስለ 
ዝፈለጥና፡ኣባኻትኩምን ምእንታኻትኩምን ከመይ ከም ዝነበርና፡ ከምቲ 
እትፈልጥዎ፡ 
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ማቴዎስ 22,15-21 
 
ድሕርዚ ፈሪሳውያን ከይዶም ከመይ ገይሮም ብዘረባ ኸም ዚጠልፍዎ፡ ተማኸሩ። 
ደቀ መዛሙርቶም ምስ ሄሮድሳውያን ገይሮም ከምዚ ኢሎም ለኣኹ፡ መምህር፡ 
ሓቀኛ ምኳንካ፡ መገዲ እግዚኣብሄርውን ብሓቂ ከም እትምህር፡ ንፈልጥ አሎና፡ 
ገጽ ሰብ ርኢኻ ኣይተዳሉን ኢኻ እሞ፡ ነዝን ነትን እኳ ኣይትብልን ኢኻ። እንታይ 
ይመስለካ፡ ንቄሳር ግብሪ ምሃብሲ ተፈቒዱ ድዩ ወይስ ኣይፋሉን፧ እስኪ ንገረና። 
የሱስ ክፍኣቶም ፈሊጡ፡ ኣቱም ግቡዛት፡ ስለ ምንታይ ትፍትኑኒ አሎኹም፧ እቲ 
ወርቂ ግብሪ ኣርእዩኒ፡ በሎም። ንሳቶም ከኣ ዲናር ኣምጽኡሉ። ንሱ ድማ፡ እዚ 
መልክዑን ጽሕፈቱን ናይ መን እዩ፧ በሎም። ንሳቶም፡ ናይ ቄሳር፡ በልዎ። ሽዑ 
ንሱ፡ እምበኣርሲ ናይ ቄሳር ንቄሳር፡ ናይ ኣምላኽውን ንኣምላኽ ሀቡ፡ በሎም። 

Matthäus 22,15-21 
 
In jener Zeit kamen die Pharisäer zusammen und beschlossen, Jesus mit einer 
Frage eine Falle zu stellen. Sie veranlassten ihre Jünger, zusammen mit den 
Anhängern des Herodes zu ihm zu gehen und zu sagen: Meister, wir wissen, 
dass du die Wahrheit sagst und wahrhaftig den Weg Gottes lehrst und auf nie-
manden Rücksicht nimmst, denn du siehst nicht auf die Person. Sag uns also: 
Was meinst du? Ist es erlaubt, dem Kaiser Steuer zu zahlen, oder nicht? Jesus 
aber erkannte ihre böse Absicht und sagte: Ihr Heuchler, warum versucht ihr 
mich? Zeigt mir die Münze, mit der ihr eure Steuern bezahlt! Da hielten sie ihm 
einen Denar hin. Er fragte sie: Wessen Bild und Aufschrift ist das? Sie antwor-
teten ihm: Des Kaisers. Darauf sagte er zu ihnen: So gebt dem Kaiser, was 
dem Kaiser gehört, und Gott, was Gott gehört! 


